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(.) Kivált az uborka-saisonban nem 
egyszer jut a szegény újságíró oly hely
zetbe, hogy tépelödései közepett több czi- 
kornyát firkál az ,unterlag“-ra, mint be
tilt arra a szuztehérségll papirnyelvre, 
mely előtte fekszik, s a melyet a köte- 

I les vezórczikkel törik-szakad be kell töl- 
I teni.

Az emberi életben a haláltól kezd- 
1 ve fel az uzsoráshitelezőig mindenki 

prolongál, mindennel ki lehet egyezni, 
hogy várakozzék ; csupán a szedögyerek- 

1 kel nem. Ez ha egyszer kimondta a vég
zetes szót, hogy „kérek kéziratot“, e percz- 
ben a leghatalmasabb publiczista is, ki 
kormányokat buktat s újakat teremt,meg 
kell hogy hajoljon, nincs mentség sem 
menekülés. A ,:kézirat“-nak m u s z á j  
meglennie, tekintet nélkül arra, hogy az 
európai viszonyok szolgáltatnak-é anya
got, hogy a lap első hasábját politikai 
ezikkel illendően el lehessen látni.

Ha beáll néha ez a szomorú apály, 
az újságírónak csak két útja van, me
lyeken a szorultságból kiszabadulhat.

Vagy összekonfundálja magát Euró
pa kanczellárjaival, s fontoskodva jósol 
.küszöbön álló“ eseményekről (melyek 
azonban csak az ö fantáziája küszöbén 
állanak), — vagy leszáll a kávéházi po
litikusok modoráig, s a netalán elébe röp
kédé szúnyogot f e l k o m b i n á l j a  ele
fánttá.

Ez idők szerint két nagy’ kombiná-

I czió járja az európai sajtóban, két lég
vár, fölépítve hatalmas légoszlopokban, 
oly gondosan s látszólag oly tömören ki- 

I tive, — mintha nem is az volna sorsuk, 
I hogy az első gyönge fuvalom szétfujja 
I őket a semmiségbe.

E kombinácziók két európai szö

vetségről mesélnek, melyek egyfelől o s z- 
t r á k-m a gy a r-n é m e t, másfelől o ro az -  
f r a n c z i a  o l a s z  részről köttetnek.

Az osztrák-magyar-német szövetség 
kombináczióját a gasteini találkozások 
kelték életre, s harczias színezetét a né
met-orosz viszony meghidegülése adta 
meg.

A mennyiben a két hatalom egyön
tetű működéséről van szó a külügyekre 
nézve, —  az a gasteini összejövetelek 
előtt is megvolt, állván miudkettö a ber
lini szerződős alapján, s lévén mindket
tőnek nyíltan vallott elhatározása, hogy 
a congressus határozatait végre kell haj
tani. Még eddig a dolgok menete nem 
tette szükségessé, hogy e tekintetben 
kényszer-eszközükhez folyamodjanak ; ha 
pedig szükségessé tenné, — a mi neia 
valószínű — akkor sem kell rejtélyesen, 
kéz alatt külön szövetkezniök, mert a 
signatarius hatalmak e g y ü t t e s  fel
adata lesz majd, netaláni nehézségeket az 
útból félrcháritani.

És Anglia szoros érdekközössége ve
lünk, Németország sokoldalú kötelezései 
a berlini szerződés ügyében —  mér ma
gában ezek is fölöslegessé teszik a túlzott 
gondoskodást, hogy extra szövetség köt
tessék veszélyek ellen, melyek azonkívül, 
hogy másokat is ép úgy érdekelnének 
mint bennünket, — tényleg még nem is 
léteznek.

A k o m b i n á l ó k  a gasteini ta
lálkozások által oly állapotot akarnak 
megteremteni még ezután, mely a berlini 
szerződés létrejötte óta már m e g  v a n . 
A mi pedig a puskaporszagot illeti, a mit 
némelyek Gastein körül éreznek, ezt két
ségkívül az a kényszerűség hozta orruk
ba, melyet czikkünk elején elég megha
tóan vázoltunk.

Az orosz-franczia-olasz szövetséggel 
a szláv lapok ijesztgetik azokat, a kik 
épen meg akarnak ijedni.

Egy tekintet a politikai viszonyok

ra megyózhet mindenki arról, hogy ily 
koaliczio teljesen lehetetlenség

Föltéve, hogy a franczia kormány 
megszegné a berlini szerződést, a mely 
föltevésre azonbau senkinek sincs joga, 
— alig hihető az, hogy a k ö z t á r s a 
s á g i  Francziaország kalandos vállala
tokba bocsátkozzék, és sokat emlegetett 
revanche-háboruját oly körülmények közt 
kezdje meg, midőn Németország mellett 
még másik két hatalom: Anglia és mo
narchiánk volnának érdekelve.

Hogy pedig Olaszország lépjen oly 
szövetségbe, mely a németek ellen irá
nyul, — ilyen kombínatióra az eddigi 
olasz politika semmiféle támpontokat nem 
nyújt, még akkor sem, ha az osztrák
magyar monarchia áll Németország mel
lett.

Hogy az oroszok szeretnék a hár
mas koalicziót, — no már ez bizonyos. 
És mert jól esik kellemes ábrándokat 
hajhászni, ha még oly lehetetlenek is, — 
ez indokolja a muszka sajtó mulatozását 
az orosz-franczia-olasz szövetség eszmé
jével.

Egyebekről, a mik a koalicziók esz
méjével kapcsolatban vannak, egy követ
kező czikkünkben.

Külföld.
O l a s z o r s z á g b ó l  egy levelező a 

következő kalandos hiroke. Írja:
Abban a helyzetben vagyok, hogy önnek 

nevezetes és teljesen hiteles híreket adha
tok, melyekből az olasz lapok természetesen 
egy hangot sem árulnak el. Jelentetett, hogy 
a nagy hadgyakorlatok, melyeknek Nápoly 
és Coprano között kellett volna megtartat- 
niok, nem tartatnak meg és a már összevont 
csapatok ismét szóthelyeztetnek, mert a hagy- 
máz nagy mértékben kezdett dühöngeni. 
Egész határozottsággal mondhatom önnek, 
hogy a dühöngő betegség miatti aggodalmak
nak egyáltalában semmi közük a tett rend

szabályokhoz ; a hagymáz nem volt erősebb 
mint e vidéken rendesen lenni szokott. A 
hadügyminisztérium tökéletesen ismerte az 

I ottani helyi egészségügyi viszonyokat, midőn 
elhatározta, hogy a hadgyakorlatokat ott tart
ja meg. A tábor feloszlatásának valódi oka 
a fegyelem felbomlásának Bzomoru esete, 
mely ott előfordult. Egy köztársasági érzel
mű gyalogszázad egy inonarchistikua érzelmű 
századra lő tt; mindkét részen voltak halot
tak és sebesültek, mert a harcz igen élénk 
volt. Természetesen azonnal megtétetelt min • 
den intézkedés, hogy az eset elhallgattassók 
és ezért nehéz a részleteket megtudni. Mind
azonáltal remélem, hogy mindent meg fo
gok tudni és azonnal értesítem önt.

A k ö z é p á z s i a i  k é r d é s r ő l  a 
következőket írják a „Polit. Corr.“-nek Pé- 
tervárról:

Az angol sajtó, közönség és kormáuy 
izgatott a teke turkomanok ellen indított 
expeditio miatt. — Az angolok attól félnek, 
hogy az orosz csapatok megszállják Mérvét.

] Az angol hírlapok zajából azt lehet követ-
1 keztetni, hogy valami nagy vár ez a Mérv, 
vagy legalább is előretolt megerősített stra
tégiai hadállás. Pedig Mérv egyszerű oáz a 
pusztában, a hol viz és némi növényzet is 
van, a melyet ezért szívesen keresnek föl a 
karavánok. Minthogy azon a vidéken véde
kezniük kell a karavánoknak a rabló törzsek 
ellen, egészen közönséges és primitiv föld- 
sánezokat emelnek. Ilyen földsánczokkal van 
körülvéve Mérv is. Az orosz kormány több 
Ízben kijelentette Angliának, hogy nem szán
dékozik megszállaui ezt a pontot, de min
denkor, valamint a legutóbbi esetben is, fön- 
tartotta cselekvési szabadságát arra az eset 
re, ha a turkomanok megfékezése czóljából 
egészen Mérvig kellene előnyomulnia.

De nem itt rejlik a kérdés súlypontja. 
A londoni cabinet határozottan kijelentette, 
hogy Afghanisztán függetlenségét nem akan 
ja sérteni, és igy a berlini szerződés meg
kötése után conventióra lépett Oroszország 
Angliával, és az 1869. és 1875. évi megái 
lapodás szerint rendezték középázsiai viszo
nyaikat. E conventionak alapelve az, hogy 
Afghanisztánt működési körén kívül esőnek 
mondotta ki Oroszország, Anglia pedig elis
merte annak függetlenségét. Afghanisztánon 
innen és túl föntartotta cselekvési szabadsá

gát a két hatalom és megígérték, hogy arra 
fognak törekedni, hogy ne támadjon villon
gás a kabuli emir és a középázsiai kánok 
közt. Ee azután békét kötött Anglia Afgha- 
nisztánnal, a mely illusoriussá teszi Afgha
nisztán függetlenségét és angol tartomány- 
nyá teszi azt. Az említett conventio tehát 
megsemmisittetett. — Azt nem lehet tudni, 
hogy fólvetette-é már az orosz kormány ezt 
a kérdést, de az föltehető, hogy rövid idő 
alatt uj szerződés fog létrejönni a két ázsiai 
birodalom közt, és hogy Oroszország ezen 
szerződés föltételeire nézve engedékeny és 
barátságos lesz.

A n é m e t - o r o s z  v i s z o n y  me g-  
h i d e g e d é s é n e k  o k a i  közt felemlíti a 
„Polit. Corr.“ pétervári levelezője azt is, 
hogy Bismarck herczeg az orosz érdekeket 
sértő kereskedelmi politikát követ legujab 
ban, továbbá az orosz és a német lapok közt 
kifejlődött polémiát, a melyet az utóbbiak 
kezdtek. Az orosz kormánynak észre kellett 
vennie továbbá, hogy a nemzetközi bizott
ság német tagja, a ki eddig orosz barát ma
gatartást követett, hirtelen majdnem minden 
kérdésben Oroszország ellen fordul. Mindeb
ből ha nem is feszült, de sajnos helyzet ke
letkezett. De az idézett tudósítónak oka van 
azt hinni, hogy alkalmas fölvilágositások már 
javították a viszonyokat és Maoteuffel tábor
nok varsói útja is azt bizonyítja, hogy a ré
gi barátságos viszony ismét helyreállott.

Novibazár.
a  novibazári kerület megszállásáról hosz- 

szu czikket közöl a „Standard.“ Az irántunk 
barátságos angol kormány ezen lapjából ér
demesnek tarjuk idézni a lényeges helyeket.

„Oktalan volna, — itja a lap — ha a 
tavalyi „véretlen bevonulás“ által leromlott 
illusio után nagyon bíznék valaki uj opera- 
tió békés sikerébe'). De vannak olyan jelek, 
melyek hiányzottak Bosznia megszállása al
kalmával, a melyek igazolják azon reményűn- 
kát, hogy barátságos érzelmekkel fogják fo
gadni Novibazárban a császár csapatjait.“

Ezután elmondja a „Standard“, hogy a 
berlini szerződés után még jobban boszan- 
kodott a porta látszólagos barátjaira, a kik 
nem mentették meg egészen, mint nyílt el-

TARCZA.
A botesi és korabiai ró
mai gyarmat és temet

kező.
— LUKACS BÉLÁTÓL. —

Erdély arany vidékén, 4200 lábnyi ma
gasságban, az erdélyi É r c z h e g y s é g n e k  
ugyszólva kellő közepében fekszenek a K o- 
r a b i a és a B o t e s  nevezetű hegyek. Te
tejükről belátható nemcsak a regényes és 
változatokban gazdag Érczhegy3ég, de fél E r
dély. Távol a R e t y e z á t ,  a s z á s z v á -  
r o 8 i és s z e b e n i havasok hófedett tetői* 
esillámlanak, tovább a t o r d a i  s b i h a r i  
J\egyek és a zarándi V u l k á n  szegélyezik a 
athatárt. Körülöttünk ezer hegy és ezer völgy, 
teogetegek és kultivált völgyek, kopár szik- 
begyek és dolgos, sürgős városok és köz- 
'égek Jól láthatjuk a D e t o n a t á k a t ,  
ulkanikus képződésnek ezen érdekes pél - 
anyait; a K i r n i k  és a L e t y e  nevezett/ 

epeket, melyek Verespatak fölött emelkedJ 
, s melyeket ezredévek óta összevisse 

* *  az aranykutatók. Megkülönböztethza1 
___ ~'b °ß y  csa*£ a főbb völgyeket érintsem 
7" a Ma r o s ,  az Omp o l y ,  az A r a n y o s  
tn ?z ^ b r u d v i z é n e k völgyei. Belátha* 

, "at vármegyét és az ezer változatokban 
r. z.da8 táj bőven kárpótol az út fáradal-’ 
maiért.
he ^ Korabia és a Botes arany tartalmú' 
da^y0k’ Kie«ószitö részeit képezik azon gaz- 
ag aranytartalmu hegycsoportnak, melyet a 
gyági C s e t r á s ,  a zalatnai B r á z a ,  a 
respataki Kirnik és Letye és az offenbá- 

emt! ®e8y8Ág®k jelölnek meg. Mintegy 500 
e öer dolgozik ma is a Korábiában és mint- 
roni 00 a Bitesben; keresik az aranyat és 
v dazerint találnak is, hol többet, hol ke- 

ßbbet Ez képezi keresetforrásukat.
1 edig régideje, hogy bányászkodnak

e két hegyben. A rómaiak bányász kodásá
nak nagyszerű nyomai láthatók itt. A Korá- 
bia s a Botes oldalain egy v i r á g z ó  g y a r 
m a t  lehetett hajdan.

Kultiváltabb és lakattabb volt akkor e 
vidék, mint ma; — mert elhagyott s vadon, 
melyet csak legelésző juhnyájak s egy egy 
kóbor bányász látogat. A régi kultúra, a 
régi élet nyomain csak a figyelmes kutató 
vizsgaszeme akad meg, — a laikus közö 
nyösen halad el a dombok és kőrakások kö
zött s nem tudja, hogy egy hajdan virágzó 
gyarmat és temetkező fölött jár.

Pedig — a uyomok után ítélve — itt 
a K o r á b i a  és  B o t e s  o l d a l á n  l e h e 
t e t t  a D a c i á t  i s h a t a l m u k b a  ke-,  
r i t e t t  r ó m a i a k n a k ,  e g y i k  l e g n a 
g y o b b  b á n y á s z t ó l  e p j ü k .  Hol most 
a hegygerinczen egy egyszerű fakereszt áll, 
messziről megjelölve már a Korabia és Bo
tes hegység nyergét, — annak tájékán nagy 
népes gyarmat lehetett hajdanán, mely elbo
rította a két hegynek egész déli lejtőjét. S 
a gyarmat fölött emelkedett a Korábia, mely
nek aranyát óriás erőfeszítéssel kutatták fel. 
Felülről, a csúcsról k e t t é  v á g t á k  a he
gyet. Egy óriási mély szakadás jelöli most 
is ezen roppant munkálatokat. T a v a k  és 
v í z v e z e t é k e k  nyomai láthatók a sza
kadás két szélét képező hegyoldalon, melyek 
segélyével szétbontották a hegy aranydus 
sziklatömegét. A mit ma lőpor és dinamittal 
teszünk, akkor úgy látszik a tavakba fel
gyújtott viz erejével eszközölték.

Hogy a romániak bányászkodtak a Ko- 
rabiában — az eddig is tudva volt. A régi 
római Dácia történetét és hátrahagyott em
lékeit tárgyaló munkák tesznek némi említést 
a Korabiáról; de a r c h o r l o g i a i  i r o-  
d a l m u n k b a n e  kö rny ék mé g  ni ncs  
i s m e r t e t v o  s a t ö r t e n e t b u v á r 
e l ő t t  i t t  h á l á s  t é r  k í n á l k o z i k .

Jó szolgálatot vélek tenni a szakiroda- 
lomnak, midőn kétrendbeli kutatásaim ered
ményét közzéteszem.

A múlt év nyarán ásatásokat eszközöl, 
vén e helyen, ennek eredményéről a t ö r 
t é n e l m i  t á r s u l a t  «lésén s a magyar 
tudományos akadémia által kiadott „A r

c h e o l ó g i á i  é r t e s í t ő b e n “ a követ
kező jelentést tettem :

„A 42G6 láb vagy 1348 méter magas 
Vulkoj hegyet, a valamivel alacsonyabb Bo- 
tessel lankás hegygerincz köti össze. E hegy- 
gerinczröl, valamint a Botes és Vulkoj tetői
ről. az «idők már rég elpusztultak, buja le
gelő van a lánkásabb hegyoldalon, mely azon
ban tele van száz és száz tnrzás és régibb 
felhagyott bányák omladékáival.

„Midőn e hegyoldalon jártam, H e s k y 
János nyugalmazott, tengerószhaduagy, ki már 
gyakrabban járt e vidéken, figyelmeztetett 
mintegy 60 kis halomra, melyek a hegyge
rincz oldalát elborították. E dombok körül
belül egy méter átmérővel biruak, egy méter 
magasak, szabályosan kerekek, s közepe min- 
denikuek kissé be van süppedve; valamennyi 
közül azonban kiraagas ik egy nagyobb,szin
tén egészen szabályosan kerek halom, mely 
nagy, szabálytalan terméskövek halmazával van 
borítva.

„Meglehetősen ismervén e vidék régi 
történetét, tudtam, hogy az ezzel foglalkozó 
munkákban a Korabia s a Botes környékén 
talált római emlékekről van ugyan szó, de 
egy valóságos n a g y  r é g i  t e m e t k e z ő -  
r ő 1 nem tétetik említés; kezdtek tehát ér
dekelni e halmok. Kérdezősködtem a vidék 
népénél, gondolva, hogy a roraánajku bányász
nép, mely e vidéken ól. tán bir némi sejte 
lemmel e temetkezőről, habár legalább egy 
tündérrege, vagy egy hagyományos monda 
alakjában is. Azonban sejtelmemet, hogy ta
lán e dombok alatt sírok vannak, a legha 
tározottabhan kétségbe vonták, állitván, hogy 
itt erdő volt valaha s a hatalmas törzsek 
gyökerei által felfogott s a viz ellen meg
óvott föld képezte e halmokat.

„A dombok szabályos nagysága és egy
mástól való szabályos, mondhatni egyforma 
távolsága azonban ellentmondott e felfogás
nak, bár képtelenségnek nem látszott.

„Valószínűtlennek látszott azon föltevés 
is, hogy e dombok úgynevezett t u r z á s o k .  
A közönséges bányásznép között ugyanis azon 
babona van elterjedve, hogy ha álmában a 
hegy egyik vagy másik helyén lángot lát ki
törni ; ott aranyat talál; másnap aztán el

megy a bányamunkás a megálmodott helyre 
s elkezd ásni, — néha talál is valamit, mert 
a hegy aranytartalmu, legtöbbször azonban 
nem talál semmit, csak meddő követ. Ezer 
és ezer ilyen vájás borítja a Botest és Vul- 
Rojt, ezer meg ezer ilyen kőhányás utal a 
babonás hitre. Az említett dombok szabatos
sága és az ily műveletnél elkerülhetlen kőhá
nyásuknak (a már említett egy nagyobb ha
lom kivételével) teljes hiánya azonban nem 
mutatta valószínűnek ezen föltevést sem.

„Elhatároztuk tehát Hesky tengerész- 
hadnagygyal, ki szintén kiváló érdeklődést ta
núsított — hogy egyikót e domboknak fel
ásásuk. Egy alkalommal részt vevón a Rö
mer Flóris ur által rendezett érdi ásatások
ban, voltak némi gyakorlati ismereteim arra 
nézve, hogy a lehető vigyázattal és óvatos
sággal fogjunk munkához.

„Kikerestem egy egészen épnek látszó 
dombot, melybe egész hosszában északról 
délre egy árkot vágattam. Az első kapavágá
sok után meggyőződtünk, hogy emberi kéz 
által felhordott dombbal van dolgunk, a töld 
egészen porhanyó volt s közönséges — de 
nem nagy — kődarabokkal vegyes. Egy láb
nyi mélységben már némi csekély szénnyo
mokra találtunk. Még egy lábbal lejebb ás
va, a domb kellő közepén az eddigieknél na
gyobb szabálytalan közönséges kődarabokat 
emelt ki a bányamunkás csákánya. Alig emel
tettük ki ezeket, egy terjedelmes, a nedves
ség által tömörró vált s z é n r é t e g r e  akad
tunk. Köröskörül a földet gondosan eltávo- 
litva, kifejtettem nagy vigyázattal az egész 
szónréteget. A réteg egészen kelet felé fe
küdt, mintegy 6 lábnyi hosszúságban, és 
1 */a lábnyi szélességben. Vastagsága 2 '/„—3 
hüvelyknyi volt és még emberi kéz által én 
előttem meg nem bolygattatott. Megállapítván 
eként kiterjedését, kiemeltük aprodanként az 
egész réteget. Apróra megvizsgálván tartal
mát : nagymennyi.-.égü szenet, elszenesedett 
csontdarabokat és apró cseréptöredékeket ta
láltunk.

„A szónróteg alatt ismét egy réteg sza
bálytalan szén és koromtól fekete terméskő 
volt, az egyes darabokon a láng nyomait 
tisztán ki lehetett venni. Ezeket is kiemel
tetvén, a csákány már ősföldet ért, me

lyet emberi kéz még meg nem bolygatott. 
Y  további ásatás fölösleges volt.

„A lelet, annak körülményei, a közvet
len szemléiét azon föltevésre jogosítják, hogy 
a földszinón legelőbb is közönséges nagy kő
darabokból egy tűzhelyet csináltak, a felra
kott fahalmazra reá fektették a hullát hosz- 
szába kelet felé, reá ismét nehány kődarabot 
raktak s mikor elhamvadt, odahordott föld
del beborították.“

Ezen jelentésemet nagy érdeklődéssel 
fogadták a jelenvolt régészek és történetbu- 
várok. a  lelet körülményeiből azonban nem 
lehetett megállapítani, hogy vájjon római kor
beli sírokkal, vagy a római kór előtti bar
bár sirokkal van-e dolgunk. Elhatároztam te 
hát a kutatások folytatását s újabb ásatásaim 
eredményét a következőkben foglalom össze:

Idei augusztus havában ugyancsak Kés-  
ky Jánossal felásattunk több sírt. Valameny • 
nyinél ugyanazon jelenségek mutatkoztak, 
mint a tavaly felásottnál t. i. porhanyó föld
ből felhányt domb, bizonyos mélységben az 
emberi testnek megfelelő szón és csontréteg. 
De sikerült egyúttal több tárgyat is felszín
re hoznunk. Találtunk több o b u 1 u s t  i réz- 
pénzeket, melyeket azonban a rozsda annyira 
megevett, hogy lehetetlen a veretet kibön- 
gószni. Az egyik sírban találtam egy kisebb 
c s e r é p - b ö g r é t ,  egy f a z e ka t, három 
k o r s ó t ,  némelyik elég jó állapotban.

Érdekes volt egy második sir. Tiz láb
nyi mélységig kellett lemennünk. Ott volt a 
máglyahely, bevájva a hegyoldalba, s tiz láb
nyi magas dombot emeltek reá. Ebben a sír
ban a hont és szénréteg közt találtunk egy 
o b u 1 u s t rézből, két nagy v a s s z e g e t ;  
három agyag k o r s ó t ,  melyek közül egyik 
egészen ép; egy igen szép müvü cserép lám
pa töredékeit; egy másik egészen ép  l á m 
pá t ,  melyiknek alján tisztán olvasható e név 
„F a o r*)“ ; továbbá egy é r c z t  ü k r ö t, két 
f ü l b e v a l ó t  és egy m e 11 ü t.

Legérdekesebb a leletben a lámpa s a 
tükör. A l á m p a  szépmüvü s alakjára nézve 
teljesen hasonlít azokhoz, melyeket Gyulaié-

*) Érdekes, hogy egy F a o r nevezetű bánya 
ma is van a Korábiában, valamint a Korábia alatt, 
elterülő B ú c s ú m  községben ma is élő családi név



Unségeire. A bégek ellenszegültek a keresz
tény idegeneknek, de a porta nemcsak kibékí
tette őket, hanem alaposan lehet állitaui, hogy 
bátorította őket. Sőt az orosz ágensek is 
közreműködtek a boszniai lázadás szitásában 
mert mind a két hatalom szívesen nézte 
azon állam zavarát, a mely vér nélkül akar
ta haszuára fordítani az ő véres harcsukat. 
,Most azonban nincs okunk annak föltevé
sére, hogy a portát jelenleg is az akkori iz
gatott és boszuálló szenvedély lelkesíti, és a 
vegyes bizottság természete, a mennyiben a 
szultán és a császár alattvalóiból van egy
szersmind alakítva, nem tévesztheti el békítő 
hatását a lakosságra, ha még oly engesztel- 
hetlen is az. De azért csak elhamarkodva 
ítélnénk, ha azt jövendölnék, hogy ez a má
sodik megszállás egészen minden zavar nél
kül fog végrehajtatni.*

.Azonban a novibazári szandsák meg
szállása mégsem volt kikerülhető, és e lé
péssel közeledünk a berlioi szerződés telj e - 
sitéséhoa. Az orosz csapatok kiürítették a 
Bal kán-félszigetet, az osztrák csapatok benn 
vannak Boszniában ésHerczegovinában és ké
szülnek megszállani Novibazárt. így Ausztria 
őröket állít föl azon tartományokban, a me
lyeket Oroszország teremtett, és olyan köz
vetlen és tekintélyes befolyást lesz képes 
azokra gyakorolni, a mely nem lógja előmoz 
ditani az orosz érdekeket.*

E lépés egész Európának és igy Bis
marck herczegnek beleegyezésével is történt. 
Ezért gyűlölik az oroszok a német kanczel- 
lárt és Ausztriát.

.Ausztria és Oroszország közt lévő 
nagy antagonismus volt a keleti kérdés egyik 
főtényezője. Lord Derby kijelentette, hogy a 
keleti kérdés utolsó szava ez lesz: „nekünk 
bírnunk kellKonstantinápolyt,* és ez a mon 
dás most is oly igaz mint akkor, midőn kiej 
tetett.

Most tehát, miután látják az oroszok, 
hogy létrehozták Bulgáriát, Szerbiát és Ke
leti Ruméliát, a nélkül, hogy végleges szö
vetséget köthettek volna ez országokkal, és 
ugyanakkor kettőzött óvatosságra adtak okot 
Ausztriának, még attól is tartanak, hogy ezen
túl a szárazföldön is el lesz vágva az ut a 
török fővárosba.*

Ennek következtében majd a Fekete
tengerre, majd a Dardanellákra vetette sze
meit Oroszország, programmjukra írva e ten
gerszoros szabadságát. „Némelyek azt hiszik, 
hogy kétséges nyereség ez országra nézve, 
hogy Oroszország figyelme elfordittatott a 
Dunától és a Hallespontusra irányoztatott, 
pedig nem lehet sajnálni, hogy megtörtént ez 
a változás az északi hatalom tervében. Ha 
egyszer elegendőleg el lesz torlaszolva szá
razföldön Oroszország konstantinápolyi útja, 
ez ország (Anglia) nem fogja íehéznek ta
lálni, hogy a vizen is megakadályozza az oro
szoknak Konstantinápolyba való jutását.*

írja továbbá a lap, hogy Szerbia, Ro
mánia, Bulgária, Kelet-Rumélia, sőt Albánia 
és Görögország mostani határai sem végle
gesek. Ha az uj alakulások következnének 
be, nem Szerbia lesz a nyertes. Ha e feje
delemségek szerződést akarnak kötni maguk 
közt, Európa nem fogja makacsul ellenezni, 
kivéve, ha muszka vagy pánszláv álmok be
töltésére czélozna. Törökország és Európa is 
élénk érdekkel tekinti e déli tartományok 
fejlődését, ha ezeknek önálló létele szármáz- 
hátik belőle. Es ezzel összefüggésben a kö-, 
vetkező szavakkal végzi be czikkét a „Stan

dard*: „Ugyanez okból kelt annyi érdeket 
| Bosznia és Herczegovina megszállása, és épen 
azért kísérik oly figyelemmel Ausztria elő
nyomulását Novibazárba. Európa keleti ré- 

j szében még nem állott helyre a tartós egyen- 
I súly. Ha megállja helyét a török kormány,
I akkor meglesz a megoldás legközelebbi útja.
J De a szultánnak nyilvánvaló gondatlan gyön- 
| gesége és minisztereinek javithatlan corrup- 
J tiója kényszerítheti Európái, hogy más ténye- 
I zőkre és többet ígérő eshetőségekre forditsa 
szemeit.*

A fogarasi ménesbirtok 
és ménestelep.

(Yége.)
Már korábban, mindjárt a felelős mi

nisztérium működése kezdetén érezték a föld 
I mivelési minisztérium illető szakosztályában 
egy kizárólag hegyi fajokat kultiváló ménes 
felállításának szükségességét.

Ménesügyünk avatott vezetője, Kozma 
Ferencz miniszteri tanácsos apránkint gyűj
tögette is ahhoz az anyagot, úgy hogy mi
dőn Lázár Jakab fogarasi erdőmester kezé
ből az uradalmat átvették Gradwohl tábor
nok és ő már kész programmal léphettek fel 
a szakosztályban.

Kozma m. tanácsos ismert buzgalmának 
csakhamar sikerült a felvetett eszmét végér
vényes megoldásra juttatni, úgy hogy 1873. 
január 1-re Lázár Jakab személyében, kinek 
szakértelme, helyismerte és kiváló tapintata 
az átvétel alkalmával tűnt fel különösebben, 
az újonnan szervezett ménesbirtok igazgatót 
is nyert s megtétettek a ménes elhelyezésé 
re az előkészületek.

Az anyaménes Alsó-Szombatfalvára te 
lepíttetett, miut a hol a b. Bruckenthal csa 
Iád okszerűbb gazdálkodási rendszere már 
eleve nagyobb számú és jobb minőségű hely
ségeket juttatott e czélra az igazgatóság ke
zeibe.

A kastély és mellékhelyiségei miodazon 
által alig nyújtottak hajlékot a tisztikar
nak és a lóistállókat úgy a szolgálati, mint 
a tenyészlovak és növendékcsikók részére 
merőben újonnan kellett előállítani.

A mellett az évjáratok úgy osztattak 
be, hogy az 1 —3 éves csikók Á. Ucsán s a 
korosabbak 4 életévig Lupsa , Kuczulata, 
Alsó-Felső Komána, Alsó-Felső Venicze és 
Páró községek határaibau elterülő erdőségek 
hegyi legelőin megszokva az idő viszontag
ságait, edzett hegyi lovakul legyenek alkal
mazhatók bárhol e hazában.

A megfelelő laktanyák és istálók, úgy-1 
szintén a nyári tanyahelyek mindenütt nagy j 
gyorsasággal, tervszerű beosztásban és kitü- j 
nő minőségben lettek Lázár I. igazgató ál 
tál a foldmivelési minisztérium által készsé
gesen utalványozott költségen előállítva, úgy 
hogy az 1874-beu a Szombatfalván megtelő j 
pitett ménes első évjárata (jcsán 1875-ben 
fölállítható volt, 1876-ra a komána-veniczei! 
korosztály tehát minden évjárat megkapta 
otthonát s jelenleg szép reményekre jogosi- 
tólag gyarapodik a ménesállomány.

E ménes rendeltetése azon keleti szár
mazású anyagot nemesitni és szaporitni, mely 
után hegyes vidékeinkre jó nyerges és köny- j 
nyü hámos lovat lehet nevelni s ebbeli jel 
legénél fogva „fogarasi hegyi ménes* néven

jérvárt, a régi Apullum helyén és Verespa
takon találnak. A reányomott név valószínű
leg t u l a j d o n o s n ö j é n e k  neve és nem 
a gyárosé; legalább Verespatakon mind kü
lönféle nevekkel ékített ily lámpák fordulnak 
elő. A talált ékszerekről, s a sirdomb nagy
ságáról ítélve, ezen F a o r n é, előkelő asz 
szonyság lehetett ezelőtt két ezer esztendő
vel. Ma, ily luxusczikkekkel bíró dámák nem 
laknak s nem sétálnak a Korabián.

A t ü k ö r  egy ezüst éB rézből álló ke
rek lemez. Az üvegből való tükörkészités 
mesterségét a rómaiak még nem ismerték, 
hanem előbb réz és ónvegyüléket, később 
aztán ezüst lemezeket csiszoltak fényesre.

Ezt Patiteles találta fel, Pompejus kor- 
társa ; a császárok idejében aztán nagy luxust 
Űztek az ily tükrökkel, — melynek hátlapja, 
széle s fogantyúja gazdagon ékittetett drága
kövekkel, aranynyal s egyéb ornamentumok- 
kal. Az ily tükör — római írók tanúsága 
szerint — drága fényüzési czikke volt a ró
mai nőnek és Seneca panaszkodik egy he
lyen, hogy egy tükör felér egy a köztársaság 
idejében dívott egész női hozomány értéké
vel. Ily fényűzést csak előkelőbb, gazdagabb 
asszonyságok engedtek meg maguknak s ilyen 
lehetett az általunk majdnem kétezer éves 
álmából megzavart Faorné asszonyság is, mert 
a talált kézi tükör h á t l a p j á n  k ü l ö n 
f é l e  é k í t m é n y e k  v o l t a k ,  n e m e s 
k ö v e k k e l ;  — ezen ékítményeket azon
ban tönkre tette a tűz, melybe dobattak, — 
szintúgy a két fülbevalót és melltűt, melyek
nek csak Lzléateljes alakjuk vehető ki.

E lelet kétségtelenné teszi a római ere
detet, bár semminemű emlékkövet, felirato
kat nem találtunk. Mintegy 160 i l y e n  s í r t  
számláltam meg s ezen dombok mellett több
nyire kivehetők egy r é g i  ú t n a k  nyomai, 
melyek fellelhetők a vulköji hegység gerin- 
czén majdnem Zalathnáig. A sírok némelyike 
magasabb helyen fekszik s négyszögben kő
kerítéssel van ellátva. Hol egy ily nagy ki 
terjedésű temetkező van, ott egy nagy  co- 
l o n i &n a k  is kellett léteznie, s egyes kő
hányásokból lehet következtetni a gyarmat 
helyére is. Magának a t e l e p n e k  v i s z o 
n y a i  azonban még nincsenek felderítve. 
Megjegyzendő, hogy faragott kövek, emlék
táblák — melyek pedig oly nagy számmal 
fordulnak elő a római gyarmatokban — e 
helyen, tudomásom szerint, még nem talál
tattak. Igaz, hogy — mint mondám — ez 
irányban kutatások még nem is folytak.

Ásatásaim eddigi eredményéből két —

történelmileg érdekes momentumot konstatá
lok. Egyi k az, hogy a Korabi án egy 
n a g y s n ó p e s  t e 1 e p j ü k v o 11 a r ó- 
mai aknak s hogy a régi  Dáci ának  
t a l án l e g n a g y o b b s z e r ü  bányá
s zat á t  i t t en f o l yt at t ák.  A szikla
hegybe vájt munkálatok és vízvezetékek nyo
mai után ítélve, nagys z e r űbb bányászat 

! folyhatott itt, mint Verespatakon, hol a ró
mai bányászkodást a Cs e t á t y ó k  üregei 
hirdetik.

Egy más érdekes körülmény a rómaiak
nak egy uj t e me t k e z é s i  módja.

Tudományos írók, kik a rómaiak hát
rahagyott emlékeivel, szokásaiknak, erkölcse
iknek ismertetésével foglalkoztak, két szoká
sos temetkezési módról tesznek említést. 
Egyik, a ma is szokásos f ö l dbe  temetés,  
kö • vagy fakoporsóba tették a holttestet s a 
földbe temették. Másik mód volt az e l é g e 
tés.  Vagy egy külön készített máglyán, vagy 
egy e czélra szánt közös helyen, az ügyne
vezett rost  rumon elégették különféle ün
nepélyességek közt halottjaikat, a hamvakat 
aztán összegyűjtötték, egy urnába rakták 
g elhelyezték a columbosiában. Az á l t a
lam f e l á s o t t  s i r dombok egy har
m a d i k - e z e k t ő l  e l t érő t e me t k e 
zés i  módról  t e s z n e k  t anul s ágot .  
E szerint ugyanis külön külön máglyákat ké
szítettek. Egy tűzhelyet vájtak a hegyoldal
ba, melynek alját hol nagyobb kődarabokkal, 
hol agyaggal rakták ki; arra emelték a mág
lyát, melyet — hogy csinosabb formája le
gyen, talán nagy vasszegekkel is megerősítet
tek, a mint a Faorné sírjában talált két nagy 
szeg bizonyítja. Erre a máglyára rakták a 
holt testet, szabálytalanul, hol kelet, hol más 
tájak felé. S mikor elhamvadt az egész, a 
Ulzparázs széleire rakták az edényeket, a ha
lott ékszereit s egyéb kedvencz csecsebecséit. 
Azután pedig nem rakt ák ur ná b a n  
hamvakat ,  hanem be bo r í t o t t á k  
ott hel yt  az egészet ,  odahordott föld
del s a máglya fölé egy néha 10 láb magas 
dombot is emeltek. Emlékkövet ez ideig a 
felásott sírokban nem találtam.

Ennyiben kívántam megismertetni — 
nézetem szerint — Erdély régi történetére 
nézve becses leletet. Különben kutatásaimat 
még folytatni szándékozom s a találaudókról 
úgymint az eddigi eredményekről, jelentést 
teendek az akadémia szakbizottságának, akár 
a nemzeti muzeum, akár az erdélyi muzeum 
rendelkezésére bocsátván a talált tárgyakat.
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is emlegetik, a  kanczák vemhes és meddő 
állapotukhoz képest külön ménesekben le- 
geluek a Szombatfalvától délnek egész a ha
vasok lábáig uiterülö gyönyörű téren, hol üde 
légkör, tiszta havasi patakok vize s a legh- 
nomabb selymes réti fü kínálja magát. Té
len a szabad legelőről istállókba kerülnek s 
ekkora már a csikókat is nem szerint elkü 
löuitve helyezik el, hogy két éves korukbau 
A. Ucsára s azután F. Veuicze Komaua, il
letőleg Lupsa erdeiben a zordabb égaljhoz 
is hozzászoktassák.

Az igy nyert nyers anyag egy része 
azután ismét visszakerül Szombatfalvára, hogy 
a ménes állományának szaporítását eszközöl
je ; a más részt pedig a közönség rendelke 
zésére bocsátja az állam, hogy ott idomilás 
által különféle czólokra felhasználtassanak.

Hogy a. vásárló közönség igényét és íz
lését máris* sikerült kielégíteni : azt fénye
sen bebizouyitá az első árverezés eredménye. 
A faj iránt nyilvánuló nagyobb kereslet és 
magas vételár pedig előreláthatólag a vidék 
földmiveseinél is növelni fogja a teuyészési 
kedvet, meg fogja honositui a jobb tartást 
és nagyobb kímélést s ily utón nemcsak a 
satnyult vásári áruk száma ritkul, hanem te
temes jövedelmi felesleg is remélhető. Mint
hogy pedig a Dunafejedelemség s hadsereg 
kivaló mérvben épen az itt tenyésztés alá 
vont fajt igénylik; valóban üdvözölnünk kell 
kormányunkat, hogy a mostani nehéz finan
ciális viszonyok közt is lankadatlan erély- 
lyel és áldozatkészséggel gondoskodott az uj 
ménes szükségleteiről.

A ménes életbeléptetésével egyidejűleg 
felállittatott a mónesparancsnokság, melyre 
jelenleg gróf Fálffy őrnagy van alkalmazva, 
kinek rendelkezésére állnak egy kapitány, 
két főhadnagy, egy főorvos, egy számvivő 
hadnagy, egy főállatorvos, három gyógykovács 
egy számvivű őrmester, három őrmester, köt 
vezető, nyolcz tizedes, 33 ménes-katona, 0 
tiszti szolga, 6 szekerész, 6 első oszt., 3 má
sodoszt. szekerész és 25 csikós, tehát 100 
egyén. E személyzet főállomásh lye Szombat- 
falva, inig LJcsán, Komán, F.-Veníczéu a sze
mélyzet egy része van csak beosztva.

És itt nem Kis megütközéssel kell meg 
jegyeznüuk, hogy ámbár a mónestelephez 
szolgálatra beosztott altisztek és huszárok na
gyobb része magyar, s a m kir. földmivelé- 
si minisztérium kizáró agos rendelkezéso alatt 
állnak minanoyian.aménesparsncsnokság (mely
nek élén ez idő szerint épen egy gr. Pálffy 
áll) mŰKödése ötödik évében sem tudja a né
met nyelvet nélkülözni s hivatalos levelezé
seit íolyvást azon eszközli, sőt még bélyeg 
jegyzőin, pecsótnyomoin sem vette igénybe 
a magyar állami nyelvet. Hogy ez a visszás 
állapot honnan keletkezett és miért türetik 
meg, nem tudjuk, de azt remélni merjük, 
hogy több hirlapi felszólalás tárgyává nem j 
tétetik s a magyar kormány egy rendelkezé
se alatt álló hivatalnál nem engedi tovább 
is saját fenhatósága egyik legeklataosabb 
bizonyítékának, a politikai nyelvnek mellőzé
sét .

A ménes üralom-igazgatósága Fogara- 
son, mint a birtok központján állomásozó 
személyzetét képezik egy igazgató, egy mi- 
niszt. segédfogalmazó, 1 pénztárnok és 1 
dijnok. A gazdasági kezeléssel Románén l,Fo- 
garason A.-Szombatfal van 1 — 1 intéző s F.-Ve- 
niezén A.-Ucsan 1—1 gazda van megbízva,, 
kik mellett még 2 erdővéd s 15 erdőcsősz 
nyert alkalmazást.

Állandó munkások ugyan nincsenek, de 
a cselédség annak tekinthető s béresi ésko- 
csisi szolgálatra körülbelől 60 család telepít
tetett ki székelyföldről (nagyobbára Udvar
hely- és Csikmegyóből) s a Brassóvidéki | ( 
csángókból. Sajnos, hogy ezek közé selejte- I 
sebb elemek is kerültek, kik a hagyományos 1 
székely szorgalomnak és becsületessegnek épen ![ 
ellenkezőjére nyujtnak példát, pedig kivána- í 
tos volna, hogy a magyar elem előőrseiül ál- 1 
landósuljanak ott meg s jó tulajdonságaik ál- 5 
tál más birtokosok előtt is ajánlatossá te 
gyék a kitelepítést. Az uradalom észszerű > 
gazdálkodása nemcsak a kincstári birtok jö- ■ 
védelmi emelkedésben van hivatva az állam 
kormányt idefordi'ott áldozataiért kárpótolni, * 
hanem még dúsabb kamatokat igér a föld- f 
mives nép közé átszivárgó gazdasági műfo- f 
gások és okszerűbb gazdasági rendszer által, í 
mi egyes gazdasági gépek utánzásában jobb ’ 
fajú tenyészállatok és növénynemek elterje- i 
désében a rövid hat évi múlthoz képest is j 
örvendetesen észlelhető. 1

Az anyaménes 100 anyakanczára van < 
. tervezve, s már most 68 főre emelkedett, - 
; mely létszám épen a ménes neveltjeivel s I 

újabb vásárlásokkal folyvást emelkedik. Ott I 
jártunkkor értesültünk, hogy a radautzi csá- t 
szári ménesből vásárolnak közelebbről egy 1 

. nnynkanczát, s első anyagát Lipizzáról Kap I
• ta. Legtöbb utóda a hires Favorynak volt, i
• melynek egyik hasonnevű ivadéka a ménes 1
, legnagyobb büszkesége már is. 1

Miután a növendék csikók az évjára- i
- tokból kinőttek; mint említők, sorsolás alá :
- kerülnek s egy részük a közönségnek áru« 1
r sittatik el. Ilyen árverezés folyt le ez év ta i 
i vaszán N.-Szebenben meglepő szép eredmény- I 
i nyel s hasonlót remélhetünk most a kilátás- |i 
i ba helyezett másodiktól. .

Ä ménes tisztiszemélyzete és a kato- s 
naság a földmivt-lési minisztérium tárczájá- t 

, ból nyeri ellátását, de a fogarasi uradalom-11 
tói megtérítés nélkül óvenkint 30 ezer frt. j t 
értéket nyer terményekben, ida nem értve a I 

i körülbelől hat ezer mázsa alomszalmát és öt J r 
ezer mérő zabot ( á l  frt 50 kr.), melyet j 
azonfelül engednek át részére. , «

A ménesbirtok a most eszközölt beru- t 
húzások és lelkiismeretes igalzgaiás mellett, i 
ide bátrabb nemcsak saját kő tségeinek le- l 
dezésére lesz aji^d nagyobb és nagyok!* na!̂ rv 
ben képesítve, hanem a uiénes terményszük a 
segleteit is fedezi s jó legelőkkel ellátja, slji 
ha a lassujáratu birtokrendezési ügyek az il- A 
lető hatóságok által egyszer keresztülvitet-1 
nek, akkor valódi mintagazdaságot is űzhet, k<

hogy a vidék onnan példát véve, gyakorla
tibb gazdászali módszert vehessen át s adó
zó képességének növelése mellett saját egyé
ni jóletét is üdvösen fokozza.

Addig is, inig ez yégbemehetne, örü
lünk, hogy az erdélyi reszek egyik jelenté^ 
kény keresetága a ióteDyósztés ilyen kitűnő 
faj meghonosításával emeltetik, s a kormány 
egész előszeretettel leikarolja illető közegei
nek minden ide vonatkozó j »va<Utát.

így legközelebbről a szarvasmarhate- 
nyésztós terén is mintatelepet remélhetünk 
ide, mi ha megvalósulna, még nagyobb ha
lával telhetik el a földmivelési és közgazda- 
sági mini.-zterium iránt Frdély eme vidéke ; 
mely geographiai fekvésénél, topograhiai vi 
szunyáinál fogva egyaránt állattenyésztésben 
keresheti jövőjének és vagyonosodásának biz
tosítékát.

— s

Kossuth Lajos levele
A következő levelet nagy hazánkfia a 

szegedi evangélikus egyház elöljáróihoz inté- 
te, kiknek kívánsága az alábbi sorok tartal
mából kitűnik. A levél a „Bókésuiegyei Köz
löny* szerint, a következőleg hangzik:

Collegro (Al-Baraccone) aug. 16.
Tisztelt uraim!

Sietek múlt julius 28 ról keltezett, de 
kezemhez csak tegnapelőtt jutott levelükre 
válaszolni.

Az ügy érdeke tartózkodás nélküli 
őszinteséget parancsol s azért nem lehet ki
fejezést nem adnom a felett sajnálkozásomnak, 
hogy nz ü;y, melynek támogatására önök 
fölszólítanak, ennyire elkésett. A szegedi sze
rencsétlenség példátlan mérvben felköltötte 
a közrószvétet világszerte. Ha önök az ele
ven érdeklődés perczeit fölhasználják, nincs 
kétség benne, hogy segélykiáltá-uk nem hang
zott volna el jelentékeny eredmény nélkül.— 
Tartok tőle, hogy most már késő. A ki a 
szegedi szerencsétlenség alkalmából meg akaf 
ta hozni a felebaráti szerete adóját, uz már 
meghozta: a húr nem rezeghet bosszú ide
ig; a dolog — azt lehet mondani — már 
leszállt a napirendről s lélek'anüag bizonyos, 
hogy azt bármi speczialis érdek alapján is 
újra napireudre hozni nagyon nehéz, ne mond
jam lehetetlen. „Minden dolognak rondáit ' 
ideje vagyon és ideje az ég alatt minden ( 
akaratnak“ mondja a Prédikátor — é s 1 
bizony jól mondja.

A felöl mindenesetre meg vagyok gyó 
ződve, bogy ba önök akár az én ajánlásom
tól kísérve, akár a nélkül, csak úgy általá
ban „Anglia protestáns nemzetéhez“ — for- 
lulnak esdö szavukkal, szavuk el fog hang
sam, iniut a pusztában kiáltó szava.

A mi mindenkihez szól, az senkihez 
sem szól.

Emlékeztetem önöket, hogy még a pél
dátlan szerencsétlenség első benyomása alatt 
is, egyesek buzgólkodására volt szükség, mi
szerint a közrészvét concrét alakot vegyen 
lel. — Most — már — ily későn — arra 
nem lehet számítani, hogy egy általánosjfel- 
szólitás elég lesz azt kieszközölni, hogy egyes 
emberek az önök ügyét Angliában oly bűz 
góan felkarolják, mint a londoni Lord Mayor,
i „Figaro* Párisbau stb. — a szegedi ügyet 
’elkarolták.

Önök most már — nézetem szerint — 
tikért csak úgy remélhetnek, ha in specie 
rallásos érdekek előmozdításával foglalatos- 
todó protestáns testületekhez folyamodnak.

Sok ily testület van Angliában, Skó-1 
:ziában, köztük olyanok is, a melyek nagy 
»ónzerővel rendelkeznek. A feladat az : meg- 
udni, melyek azon testületek, melyektől re- 
nélhetni ? hol van, s kikből áll igazgatósá 
;uk? mily uton-niódon lehet hozzájuk férni?)
ii az, a k nek pártfogását előzetesen bizto
ótani szükséges, miszerint az ügy kellőleg 
levezettethessék ? Szóval először meg kell J 
alálni a „könyörület ajtaját* s csak aztán;' 
.zörgetni“ rajta. ]

Önök felszólítanak engem, hogy legyek 
t megzörgetésben segítségükre. Mondanom 
lem kell, hogy a mit s a mennyit tehetek,11 
i/.ivesen megteszem, de kötelességem önöket i 
»szintén figyelmeztetni, hogy életmódom és 
»iszonyaim oly sajátságosak, miszerint az ón i 
legitségem bizony nem sokat ér.

Több mint 18 éve, hogy Angliát el- i 
ragytam. Nagy idő ez! S azóta én semmi 
isszeköttetésben sem vagyok Angliával. — I 
ázóta egy uj nemzedék lépett annak helyé j 
)e, melylyel én ott egykor viszonyban állót-' 
;am. — Ez uj nemzedéket én nem ismerem l 
i az nem ismer engemet, legfölebb csak ne- J i 
remet ismeri — mint egy hagyományos my- : 
bőst, melyről neki estónkint a szülők regél- j 
ek a kandalló tüze mellett. Igiz ugyan, i 
íogy e hagyomány még most is eleven Ang- | 
iában — csodálatosan eleven; itt-ott még - 
nőst is akad elvonultságom daczára alkalmam 
ízt tapasztalni; — fiaimnak, kik a világban 
örognak, még gyakrabban Hát biz az igaz, j 
íekem Angliában még most is sok Jó nkara- , 
.u barátom akadhat, a baj csak az, hogy én ! 
íem tudom, kik azek? és hol vannak? — j 
Vzok, kiket barátaimnak tudtam s kikkel vi- , 
tzonyban valók, vagy elhaltak, vagy elvesz
ek szemem elől s én a mai Angliáról any L 
lyira semmit sem tudok: hogy nagyon meg'. 
minek akadva, ha csak egy levelet is kel-1 [ 
ene írnom Angliába, — nem tudnám kinek, | 
íem tuduám hová írjak.

Hát bizony nekem nem kis utánjárá- 
omba fog kerülui, mig csak az iránt is tisz- 
ába jövök, hogy van-e valamely ut-mód,!1 
nelylyel önöknek segítségükre lehetek ; meg- j 1 
;i8órlein a tájékozást. j r

Ferencz fiam, egy Londonban székelő | í 
n,((j’ 'ársanág itteni kánbányáinak igazgató-, 
i. Üzleti ö s s z e a d . t é l  angolokkal. Á 
lár tegnap irtam neki. I

Közöltem vele önök kívánságát s fel-1 
írtéin, szerezzen mielőbb megbízható értő- I rí

fordulno^6̂

sitést a felől, hogy melyek azon ajtók
lyeket felnyitás reményével lehetne ’ 
getui; s kikhez kellene fo 
önöknek segitségökr lehessek Ez jrá[.. 
jékozva kell lennem, mert ismétlem 
oda kiáltani „Anglia protestáns nenüet41?’ 
— nem gyakorlatias eszme. S én olyas ** 
a miből a kudarezot előre látom, nt-m lf 
kozom. ■tol

Tudakozódásom eredménye felől 
sitani fogom önöket; időközileg p db u': 
kérem, legyenek szívesek engem egyhL? 
lönségük száma — az egyházi szükséget' 
digi fedezetének módja s alapja — jjL 
lenben úgy az árvíz által szenvedett J! 
mint fedezendő szükségeik mennyibéger 
értesíteni. “

Engedjenek még egy figyelme,.«. 
Forduljanak önök a Gusztáv Adolf et’ve«ií 
hez s kérjék ki báró Radvánszky főfelflj 
ur pártfogását.

Fogadják tisztelt uraságtok autnJ
csülésemnek, őszinte jó iadulatu szjLi? 
készségemnek s meleg rokonszenvemnew 
tositását.

ágost.A szegedi 
elöljáróinak.
T horn  ay  J ó z se f , 

lelkész.
S k u 1 t é t y

Kossuth
evang. egyház^

H o r vá t h Lajo,
felügyelő és 

S á n d o r ,
gondnok uraknak Szegeden.

H I  H  H A R A N G
Kolozsvárt:, i:»7y. szeptember $

/•» H alm ainé  asszony  jutalom]) 
ték a  (A bőregér) tegnapelőtt szép közönt 
előtt folyt le. A jutalmazottat a közöist 
sok taps, bokréta és koszorúkkal fogadu. J 
előadás két felvonása meglehetős élénk 
folyt lo; de az utolsó csak a gondviselés ki 
zében volt, s jó szerencse, bogy az Érdél 
Marietta elkésésón kívül nagyobb boirii 
nem fordult elő. A jutalmazott elkövet« 
mindent szerepe érdekébeu; de az előadk 
ból hiányzott a régi két főalik Krecsíc 
Sarolta és Kassai. Erdélyi Marietta nép 
d a l o k a t  é n e k e l t  az estély alatt, 
népdalom éppen olyan eredetiek és éppi 
olyan hatásúak voltak, mint mikor a cs. és 
katonai zenekarok csárdást húznak. Rá lek 
ismerni a szándékra; de tánczolni bajos me 
lettük. Az Erdélyi Marietta népdalai is di 
lók voltak ; d e  a z  i g a z i  b e n s ő s é g  
u e k  l e g k i s e b b  s z i k r á j a  né? 
k ű 1. A kisasszony elövette leghegyeseb 
haugjait, — s a karzaton, földszinten, melyei 
nek ma kiválóan „tapsoló“ közönsége tol 
báládatos közönségre talált. Molnár égés 
klakör-sereget szervezett a színházba. Hog 
kedveaczeinek „hivatalos buzdítást* azokot 
nyújtani iniuden kiválóbb alkalommal, azt rége 
tudjuk, — (esténként 15—20 tapsoló tu 
kiosztogatott jegyekkel) nem szólaltunk elli 
nők fel, mert azt hittük, hogy Molnárral 
gátol is rájön, hogy a közönség előtt a tón 
i s m e r e t e s  s m á r  n e v e t s é g e s s é  
v á l t ;  de némelykor a gyerek sereg oly* 
éktelen zajt üt juxból is, hogy nem ária: 
ajegyek kiosztásánál egy kis mérsél  
1 e t r e inteni őket. A társulat önérzetesek 
tagjait már régen sértik e tréfák, s egyátili 
ban nem nagy kedvük telik abban, bogy it 
kor is meg kell jelenniük, mikor tulajdoi 
kéden s e n k i  s e m t i i vj u a — közét 
s é g közül.

ép A kolozsvári lóversenyek 1
en a „Vadász és Verseny }apok“-ban nehú 
lét előtt egy meglehetős léha czikk jel™ 
neg, mely minden apropos nélkül Up1® 
szerkesztőjével is gorombáskodik. Mihelyt«' 
iunk tere engedni fo ja, reprodukálni foíJu' 
íz éretlen támadást s az ezt követó talp**' 
ísett feleletet. Magunknak is lesz hozzá L 
ön egy-két szavunk.

4P A polgári tá rsa lk o d ó  és kW*' 
ára áttétetett gróf Teleki Károly (gr- 
éle) belközéputczai 13. számú házához a 
ímeletbe, és folyó óv szeptember 6 tol1 
énnirt helyiség már rendelkezés alá bocs* 
atik. Ezen legrégibb polgári egyletet, mê 
íjonnan és a kényelemnek megfelelő*»!! 
.eke és játszó asztalokkal számos hírlap0** 
•endeztetett be, a legmelegebben ajan'JtV 
ralamint gazdag választékú könyvtárára 
élbivjuk az olvasó közönség figyelmét- 
tinivé az elörehaladot időszakot az uJon 
»eállani óhajtóknak azon kedvezmény "J 
atik, hogy ez év deczember hó 30 ig 3lr 
endcs tagoknak felvétetnek, valamiig 
dőszakra 1 frt. lefizetése mellett a konj 
art is igénybe vehetik. A beállani o“« 
tat kérjük mielőbb jelentkezni Bőgd»1* « 
án alelnük vagy Tutsek József pénztárat)

4P A K olozsvári kir. közjegyei 
nara folyó évi aug. bó 30-ik napján re» 
lözgyUlését megtartván a kamara yál»5* 
iyát következőleg alakította meg- ^ 'DOfitii»r 
» c h i l l i n g  R u d o l f  kolozsvár, ,
) o r g ó  A l b e r t  kolozsvári, választ , 
endes tagok lettek. M a t g e r  J ó z s  ü jjl- 
yesi, Dr. L i n c z  F e r e n c z  brassói, ^  
er D á n i e l  b.-hunyadi, és pattago«- ^ 
es  K a r á c s o n  deéoi és Du ha ^ 

zamosujvári kir. közjegyzők. Legkoze* ^  
öl közölni fogjuk Schilling Rudolf * 
oki beszédét. , ,

=  A Kis Szam os vize, í jj jju «  
aeder hosszában szükségessé vált ™ ttek, 
ok a tervezettnél gyorsabban befeJe j,,- 
em az eredeti terv szerint f. h° y' .’j 1 
ein m á r  6 án , s z o m b a t o n  ® sjt- 
r a k o r  m e d r é b e  v i s s z a  y °ik3̂ gei* 
a t i k ;  miről a parti lakósok a oZ jj 
vatosság megtartása végett értcsitte ^

— A udrássy  gróf ér<lorojelê jeriíxt, 
issy gróf, a „Bohemia“ összeállítás

. „ f med'
M le

miutá».* 
ok»!?



minisztersége alatt a következő kitüntetések
ben részesült: Az aranygyapjas rend és a 
Szt.-István rend nagykeresztjének lovagja, lo 
vagja továbbá a porosz fekete sasrendnek, 
az orosz András-r^nd uagykeresztjónek és 
minden más orosz rendnek, az olasz Annun
ciate , a bajor Hubert-, a szász korona-, a 
würtembergi korona-, a frauczia becsület-, a 
belga Lipót , a görög megváltó , a portugál 
torony és kard-, a badeui hüségi , a német 
alföldi oroszlán-rend-knek. Végre a török I. 
gyómántos Osroan-rend lovagja, a svéd sze- 
rafin-rendnek, a Johannita lovagrend tiszte
letbeli baillijh, birtokosa a sziámi első osztá
lyú koroua-reuduek és a peraa sabnak gye 
mántkeretbe foglalt arczkép diszitósének. 
Azonkívül a gróf altábornagy és első osztá 
lyu spanyol grand.

— Kinevezések V i t a  Sándor ma 
ros vásárhelyi ítélőtáblái pótbiró és Lónárth 
Imre raarosvásírhelyi kir. ügyész, a maros 
vásárhelyi Ítélőtáblához rendes birákká ne 
veztettek ki.

— Tisza Kálmán levele de Roys
f'rófhoz. Tisza Kálmán de Roys grófhoz, a 
ranczia segélyző bizottság elnökéhez a kö

vetkező levelet intézte: Gróf ur! Van sze 
rencsóm jelenteni, hogy megkaptam a 250,000 
frankot, melyet ön a szegedi árvízkárosultak 
számára küldeni kegyes volt. A rokonazenve 
fényes tanujele, melyet Francziaország a ma
gyar nemzet iránt ezzel is tanúsított, abban 
a csodálkozás és hála legbensőbb érzetét kel 
tette fel. Szerencsésnek érzem magam, gróf 
ur, hogy ezt önnek, a segélyző bizottság 
többi tagjainak, s minden francziának, kik a 
katasztrófa áldozatainak testvérkezet nyúj
tottak, tudtára adhatom. Remélhetőleg már 
a közel jövőben Szeged városa ki fog emel
kedni romjaiból, s ezt részben Európának, s 
igy Francziaországuak is köszönheti. Fogad
ja stb. T i s z a .

— A gyermektartás tárgyában a
semmitöszék a következő döntvényt hozta : 
A törvényes még el nem vált szülők tartósan 
különválva élvén s gyermekeik ellátásáról 
kellőleg nem gondoskodván, a legközelebbi 
rokonok meghallgatása után, ideiglenesen a 
gyámhatóság határoz. Semmiséget von maga 
után, ha a közigazgatási hatóság körébe tar
tozó gyermektartási ügy, a bírói eljárás tár
gyát képezhető női tartás iránti kérelemmel 
egy keresetbe foglaltatott.

— L e rru r ie r  gróf,hazánk lelkes ba
rátja s a párisi segély bizottság elnöke, Zichy 
Mihálynak megígérte, hogy a télen megláto
gatja Magyarországot. Lerrurier gróf, ki je
len volt a párisi magyar egylet szeutistván- 
napi ünnepélyé* s ez alkalommal lelkes fel
köszöntőt mondott a magyar nemzetre, leve
let is intézett Zichy Mihályhoz, melyben töb
bek közt ezeket mondja: „A minket ért csa
pások közepette, nagyérdemű elnök ur, vi
gaszom örömöm volt az a nyílt és szí
vélyes fogadtatás, melyben önöknél részesül
tem. Ereztem, hogy üdvkiáltásaikban az önök 
derék nemzete hangoztatta a kívánságot, hogy : 
„Éljen Francziaország !* a mint meg lehet
nek győződve, hogy én meg egész Franczia- 
országnak tolmácsa voltam, midőn poharat 
emelve szivem mélyéből azt kívántam, hogy 
»Éljen Magyarorszóg !* Vajha a nagy egek 
e kívánságot teljesítenék. Egyetlen nép sem 
fog lelkesebben tapsolni, mint a francziák 
az önök boldogulásának, mely csak növelni 
fogja uralkodójuk dicsőségét, s ki teljesben - 
di e gondviselésszerü feladatot. Kérem, le
gyen a párisi magyar egyesület előtt — ön, 
annak elnöke s ezen áldásos intézet valódi 
megteremtője, — változhatlan hálámnak tol
mácsa.“

— Cholera Magyarországon. A
»Pester Journalénak állítólag „megbízható 
forrásból“ következőt táviratozzak Tardoskedd- 
röl, Pozsonymegyéből: „E hét folyamában 
négy cholera eset merült fel nálunk, melyek 
közül egy halált 1 is végződött. Két beteg 
meggyógyult, egy még beteg. A feltűnő je 
lenségek hányás, diarrhoe és görcsök. Az it
teni lakosság nagyon izgatott, mert az ily 
esetekben szükséges gyors segítséget nélkü
lözi.“ E megdöbbentő hirre nézve, úgy hisz- 
BZÜk elég arra utalni, hogy most — dinnye- 
saison van, s az éretlen gyümölcsök élvezé
sének idejében ily cholerikus tünetek gya
koriak ; komoly veszélytől tehát aligha kell 
tartani.

— Mac Mahon Temesváron. A
,N. T. Ztg.“ szerint Temesváron az a hir 
járja, hogy Mac-Mahon egy hónap előtt Te 
mesvárra érkezett s ott három hétig tartóz
kodott a legszigorúbb incognitóban. Ottlété
ről csak egy szép hölgynek volt biztos tu 
domása. Érdekes tudni azt is, bogy a párisi 
lapok akkor azt beszélték, hogy a marsall 
titkos missióban Törökországba utazntt.

— Alfonz sp an y o l k irá ly  h á z as
ságáról. A spanyol király s Mária Krisztina 
főherczegnő esküvője Madrid legrégebb tem
plomában, San-Isidoroban fog végbemenői. A 
fővárosi tanács ez alkalommal bika viadalokat 
8 más ünnepélyességeket szándékozik ren
dezni. A Palaceloban olyan elkószületeket 
tesznek, mintha a királyi udvar az egész 
szeptembert La Granjában szándékoznék töl
teni. Az Orleans-család herczegei nem fog- 
n«i r^s.ztvenn' az esküvőn, Izabella királynő
é i  a minapi hírekkel szemben azt ir-
Ják, hogy Párisban marad. Azon hir, hogy 
^az és Eulália infansok a király menyegzője 
után Párisba küldetnének, nem bizonyul va
dnak. A herczegek Madridban maradnak az 
asturiai herczegnőnél.

— Férj, m in t főnyerem ény. A te 
mesvári német lap egy fiatal embertől a kö
vetkező házassági tervet kapta : Egy 28 éves 
batal embert, ki kellemes külső, derék jellem 
ea megnyerő modorfölött rendelkezik, kit a ter
mészet minden lehető szép tulajdonnal felruhá
zott vala, ha egy kis pénzmaggal is ellátta volna, 
a következő tervvel szándékozik e téren is sze
rencséjét megállapítani: Egy sorsjátékot in

dítványoz, melynél 5 képezné a főnyereményt. 
Valamennyi jó nevelésű leány s fiatal asz- 
szony rósztvehet a sorsjátékban a következő 
feltételek mellett. A leányok, kik még nem 
haladták meg a 25 évet 3 irtot, gyermekük 
ha van 8 frtot fizetnek be. 25—30 éves leá
nyok 6 írtta l; ugyanily korú gyermektelen 
özvegyek 9 írttal, ha gyermekük van 12 írt
tal vesznek részt a játékban s igy tovább. 
A sorsjáték szenesekre és sorsjegyekre osz
lik. A hutás idejét később hozzák nyilvános
ságra. A nyertes sorsjegy előmutatóuője meg
kapja a fiatal ember kezét s azonkívül a 
sorsjegyek eladásából befolyt összeg felét, te
hát 102,000 frtot A nyertes személy, ha csak 
lehetséges, templomban fog vőlegényével meg 
esküdni. Miután azoubau lehetséges, hogy a 
nyertes nő nem rokouszenvezue a jövendő 
belivel, ez három havi meggondolási határ
időt enged, mikor aztán lemondhat a fiatal 
ember kezéről s csak az említett 102,000 
frtot kapja, mig a fiatal ember kötelezve van 
azt elvenni, kit a sors vezet majd útjába. E 
sorsjátéknak két előnye vau, hogy egyszerre 
két egyént tesz boldoggá s alapot teremt, 
mely lehetségessé teszi, hogy két oly egyén 
kösse össze jövőjét a házasság köteléke ál
tal, kik máskülönben az örök egyedüliségre 
lettek volna kárhoztatva.

— Az olasz k irá ly n é  veszélyben. 
Margit olasz királynét, mikor múlt hó 29-én 
esti 8 órakor Velenczében a tengeren séta 
hajózást tett, az »Italie“ szerint nagy veszély 
fenyegette. A királyi dereglye, mely a mula
tó kertek felé vette útját, a della Veneta- 
Mariua-hidnál a laguna-társulat egyik kis 
gőzősével találkozott. A királyi csónak sza- 
bályszerüleg jobbra tért ki, a gőzös ellenben 
a helyett, hogy hasoulót cselekedett volna, 
balra fordult, s egyenesen a királyi csónak
nak ment. Az összeütközés okvetlenül meg
történt volna, ba a királyi csónak az utolsó 
pillauatbau gyorsan félre nem tér. A király
né a legnagyobb nyugalommal folytatta sétá 
ját a vizen.

— Szerelm i tragoed ia . Bécsben a 
napokban ismét tragikus eset folyt le. Kö
rülbelül egy hete a 9-ik kerület egyik há 
zában lakó H <ase asszonynál egy fiatal pár 
vett lakást. A férfi 24 éves, Schmucker Zsig- 
mond nevű építész, a leány Kolitsch Ida 18 
éves. Hol ismerkedtek meg egymással, mióta 
élnek együtt, azt a vizsgálatok még nem de
rítették ki. Bizonyos az, hogy szűk anyagi 
viszonyok között is éltek. Az asszonynak, ki
nél laktak, nem tudtak semmit sem fizetni, 
aőt ez azt kezdé észrevenni, hogy egyes 
tárgyai elvesznek. Lakóira gyanakodott. Egy 
nap fenyegette is őket, sőt rögtön rendőrért 
küldött. Mikor a megérkezett rendőr a sze 
rencsétlennek szobájába lépett, abban a pil
lanatban mérget vettek be. A leány rövid 
idő múlva boltan rogyott össze, a fiatal em
bert az előhívott orvosi segélynek sikerült 
megmenteni. Jóllehet itt a gyilkossága k — 
hogy a fiatal ember kedvesét meg akarta 
volna mérgezni — gyanúja sem merül fel, 
Schmuckert a törvényszékhez kisérték, mivel 
az által, hogy mérget hordott magával, élet 
biztonság elleni vétséget követett el.

— Ú tb a n  H erczegovinába. Egy ma
gyar tiszt Írja Mosztárból f. hó 24-iki keletj 
tel e sorokat: A tengeri ut négy napig tar
tott Triestből, Pola, Zara, Sebenico és Spa- 
laton á t , Klek török kikötőbe. Majd
nem minden helyütt 3—4 óráig tartóz
kodtunk és igy alkalmam nyilt a neve
zett városokat és ezek, régi időkből fen- 
rnaradt építményeit megtekinteni. Legnagyobb 
hatással volt reám Sebenico székesegyhá
za. Spalato főtemploma egykor Jupiternek 
volt szórtéivá, ez előtt fekszik a fekete por- 
phyrból faragott egyptomi Sphinx. Itt van
nak Diocletian római császár palotájának 
maradványai. Klek kikötője leverő hatást 
gyakorolt reám. Borzasztó szikla sivatag,

I melyben se fü, se fa nem látszik. A kikötőben
egy osztrák-magyar hadihajó feküdt. Innen 
kőhordó szekeren vittek odább egy uj, bor
zasztó köves utón, hegynek fel, hegyről le, szik
lahasadékok, tátongó mélységek mellett egész 
Matkovicsig, mely helység nem egyéb egy kő
rakás-csoportnál, minden Ízlés nélkül durván 
egymásra helyezett kövekből álló házegyveleg 
nél. A lakosok raarczona, vadtekintetü bosnyá 
kok.Mostár sem különb, csakhogy itta  háznak 
nevezett kőrakások nagyobb számmal látha
tók. Piszok és rondaság itt is ép úgy ho
nos, mint a kisebb bosuyák helységek
ben. — Nekem Miszlokajobbao tetszik,mint 
Mosztár. — Az útirajzok regényes fekvésé
ről, számtalan karcsú minaretről, festői öl
tözetekről beszélnek. Éu mindebből mit sem 
láttam.

— A m egkegyelm ezett k o m m u 
n isták  v issza térése  F ranoziao rszagba.
Vasárnap este Port Vendresben a haliszok 
azzal a hírrel tértek vissza halászutjokról, 
hogy a sik tengeren egész határozottan fel
ismerték a „Var“-t. E hir következtében a 
partok még az este meg lénkültek. Nemso
kára bor, leves és hús várta a hazatérőket. 
Hajnali 4 óra tiz perczkor jeleztetett a ha
jó és az egészségügyi hivatalnokok azonnal 
elhagyták a kikötőt, a málhák megtekintése 
végett. A megkegyelmezettek mind türel
metlenül álltak a fedélzeten; a legtöbben 
utóbbi napokban betegek voltak és csak nagy 
nehezen bírtak lábukon megállani. A hajó, 
miután elhagyta a Suez csatornát, sokat szén 
vedett a nyugati szelek által. Nehány perez 
elég volt konstatálni, hogy eltekintve a ten
geri betegségtől, az egészségi viszonyok a 
hajón kitűnőek, a miért a szabad közleke
dés azonnal meg is engedtetett és a málhák 
futólagos megtekintése után mindegyik meg 
kapta útlevelét és 2—4 frankot, mire part
ra szállhatott. A megkegyelmezettek lehető
leg szerényen viselték magukat és csak a
feléjük nyújtott kezeket szorították meg. _
Soknak köny csillogott szemében. A legtöb 
ben Narbonne felé fordultak, k ik tazórt Ítél
tettek el, mert e városban vettek részt a

felkelésben. Párisi csak 80 volt a „Var“ ha - ' 
jón. A párisi illetőségű megkegyelmezettek 
legnagyobb része a „Picardie* és „Seudre* 
hajókon érkezett.

— Dumas-adoma. A , Globe“ egy 
eddig ismeretlen adomát közöl az idősb Du- i 
másról Dumast meglátogatja egy barátja, ki | 
öt évig volt távol Fraucziaországból. Hogy 
barátjának visszaérkezését megünnepelje, a j 
„Három testőr“ szerzője szolgáját Jeaut két 
üveg pezsgőért küldte a pinezóbe. — „Márs 
uiucs több pezsgő, Dumas ur“, monda az 
inas. — „Hogyan ? nincs több pezsgő ? . .  . I 
Hát az a száz üveg, mely alig egy hónapja; 
érkezett . . . felteszem, hogy nem eii ittam! 
meg.“ »Nem, hanem vendégei.“ — „Jól vau, | 
menj tehát a Pavilonba, itt a póuz.“ — A 
szolga öt perez múlva visszatér két üveggel, 
mit Dumas a 100 üvegből valóknak ismer 
föl. — „Jean, Jean, monda az öreg Dumas J 
a szemrehányás hangján; semmi rosszat sem | 
látok benne, hogy meglopod boraimat, de 
legalább hitelezhetnél egy pár üveggel.“

C S A R N O K .
A rcachon.

A spanyol király és menyasszonya, Má
ria Krisztina föherczegasszoBy találkozási he
lyét sokat emlegették közelebb Európa hír
lapjai, — de a nagy közönség előtt csak 
most lett ismeretessé a neve is. Érdekesnek 
találtuk tehát közölni róla a következő 
adatokat.

A frauczia nyugati határszél gyönyörű 
pontjai közt Arcachon a legszebbek egyike, 
fouristák keveset látogatják, pedig ép úgy 
megérdemelné, mint a Normaudia északi ten
geri fürdői, vagy a spanyol félsziget délibb 
bájoló vidékei. A kik a tenger és az erdő 
egyesült szépségei után vágynak, gyönyörű
nek fogják találni e pontot, ha a politika és 
romantika nem tenné is érdekessé. Az At
lanti oczeán ölelkezik itt egy bűvölő tenger
öbölben az őserdők hegyeivel; széles völgyek, 
magas hegyek , ringálózó hnllámtorlaszok, 
erős áradat és apály, a nagy világtenger ér
dekes tünemóuyei egyesülnek itten.

A helység őslakóinak persze sokkal több 
érzékük van a tengerparton minduntalan meg 
ujuló osztrigarétegek, mint szülőhelyük ter
mészeti bubája iránt, mely szépségeivel oda 
gyűjti messze földről az elegáns világot. Ez 
természetes. Az osztriga az, mely után ők 
csaknem kizárólag élnek. Nem, mintha nem 
ennének egyebet az iuyenczok e kedvelt és 
drága csemegéjénél, hanem úgy, hogy a kagy 
lók e legkeresettebb nemét nagy mesterség 
gél tenyésztik, szaporítják, fogják s vele nagy
mérvű kiviteli kereskedést űzvén, csaknem 
egyedül ez utón szerzik megélhetésük min
den eszközét.

A part hosszában sok mértföldnyire te
rülnek el az osztriga-telepek, vagy a hogy 
ők nevezik : »osztriga parkok“, melyek télen 
úgy, miut nyáron csak úgy hemzsegnek a fér
fiak, asszonyok, gyermekek seregétől, mely 
becsületesen fárad, hogy a távol és közel vi
lág finyás uraságait ellássa legfinomabb cse
megéjével. E szorgalmas nép, melynek száma 
meghaladja u harminczezeret, az Arcachon 
körüli falvakban lakik s évenkint 40—50 
millió darab osztrigát halász ki a mestersé
gesen ápolt telepekről, melyekből az arcachoni 
öbölben magában több van 5000-nél. Az ide
gen okosan teszi, ha e telepeket megtekinti. 
Egy kicsit furcsa kirándulás ugyan eleinte, 
mert az odavaló emberek a kiváncsinak 
négyszegű deszkát kötöznek a talpára, nehogy 
a tengerparti mocsárokba süppedjen s úgy 
kell haladnia jó ideig, mig a szentek szen- 
téjébe eljuthat. De a fáradság kifizeti magát; 
sok olyat láthat ott az ember, a miről dol
gozó Rzobájábau jelentéseket olvasva, fogai 
mat se szerezhetett volna magának. Külön
ben is e tengerparti halásznép élete kimé 
rithetetlen forrása az érdekességeknek.

Arcachon, melynek ezelőtt félszázaddal 
alig volt több, mint száz lakósa, ma szépen 
virágzó városka hatezer lélekszámmal, négy 
templommal, több iskolával s számtalan kis 
káveházzal, a melyekben majdnem annyit po
litizálnak, mint a mieinkben. De a parti vá 
ros maga, habár magva, még is inkább csak 
függeléke a telepnek s lakóhelyül az idege
nek csak a legforróbb nyár derekán választ 
ják, hogy az Atlanti oczeán felől lengedező 
hűvös szellős levegőt élvezhessék. A legma
gasabb emelkedésen fekszik az u. n. téli vá
ros, egy gyönyörű fenyő erdő szélén, mely 
sok mértföldnyire terül el a parti magasla 
tokon.

Tizenhét esztendeje annak, hogy az is
mert párisi bankár, Pereire a franczia déli 
vaspálya részvényeseivel egyesülve, itt az el
ső nyaralókat építette. Ma itt már 60 ily 
nyaraló van, melyek vagy az erdő szegélyén 
állanak, vagy bevonultak mélyen annak ár
nyas lombjai közó, mint a madárfészek. Az 
éles északi és nyugati szelektől télen is meg
óvja az örökké zöld erdő s igy a kitűnő íz
léssel épült s többnyire fényűzéssel beren
dezett kisebb-nagyobb kastélyokat többnyire 
a közel vidékből és messziről jövő mellbete
gek keresik föl s itt időznek tólen át is nem 
csekélyebb előszeretettel, mint az Anglia déli 
tengerpartján fekvő Bournemouthban, mely 
fekvésére, épületeire s eredeti gazdaságára 
feltűnő családi hasonlatosságot mutat Arca- 
chonnal.

Bourdeauxi gazdag kereskedők, mivel 
hogy Bordeaux vasúton csak egy óra járás
nyira van ide, egyre több és több épületet 
emelnek az erdőben 8 a nyári és téli város 
látogatottsága oly nagy, hogy az idegenek, 
mint a költöző vándormadarak, folyton meg
lepve tartják a számuk egy éven át megha
ladja a 300,000 et is.

Mint egyetlen frauczia tengeri fürdőben, 
úgy itt sem hiáuyzik a kaszinó; s uoha épí

tészeti stylje nagyon is kétes, de oly jó el
látás és élelmezés található benne, s tornáczá
rói oly gyönyörű kilátás nyílik az erdőre, me 
zőre, falva ra s a tenderre föl egész a bis-
cayai öbölig, — hogy az ember még a nagyon 
is előretolakodó női fenyes toillettekkel is 
kibékül, melyek uj diva' u parfümjeikkel ver
senyezni szeretnének a tenyőerdők balzsamos 
illatú levegőjével.

Az erdei kastélyok egyikében a Villa 
Monacóban, szállott meg Don Alfonzo, egy 
másikban a Villa Belle^srdóban Maria Krisz
tina és anyja Erzsébet föberczegasszony, Jó
zsef nádor leánya. Miudaketteu tekintélyes 
kisóre'tel érkeztek s mind a ketten fél-in - 
koguitóban éltek itt, — t. i. minden ember 
tudta, kicsodák s miért jöttek ide, s termé
szetesen minden tettük, szavuk, pillantásuk 
általános kíváncsiság tárgya volt. A két el
ső nap csak a Villa Bellegarde kerítésén be
lől találkoztak; de később az ifjú pár bát
rabb lett 8 másutt is mutatkozott. A főber- 
czegnő anyja s egy kis számú kiséret tár
saságában kimentek az erdő sétányaira, sőt 
csolnakokon kirándultak a tengerre is.

A főherczegnő nem kiválóau szép, „mais 
distinguóe“, „eile peut pouer pour une jolie 
femme*, „termetében és arczában nem hi
ányzik a kellem“, — ez volt felőle na itteni 
kényes franczia uövilág Ítélete. A királyról 
pedig azt mondják, hogy bizony elég szomo
rú lovagként vonult be Arcachonba, arcza 
azonban később észrevehetőig kiderült. — 
„L’amour est morte, vive l’amour!“

A l e x a n d r o v  o, szept. Sándor czár 
Vilmos császárt délelőtt meglátogatta. Délben
a két császár elutazott.

A r o m á n i a i  z s i d ó k é r d é s h e z .  
Németország, illetve Bismarck herczeg a kö
vetkező feltételek alatt egyezett abba, hogy 
a berlini szerződésnek a zsidók egyenjogosi- 
tására vonatkozó része De teljesítessék: a 
román alaptörvények 7. §-ához ez csatol- 
tatik : „A polgárok valláskülöubség nélkül 
élvezik polgári és politikai jogaikat.“ Azon 
zsidók számára pedig, kik egyenjogusittatnak, 
a következő nyolez osztály állittatik fel: 1) 
azok, kiknek saját birtokuk van. mely leg
alább ezer kétszáz frankot jövedelmez; 2) 
azok, kik kereskedők vagy gyárosok s óven- 
kint 130 frt. közvetlen adót fizetnek ; 3) azok, 
kik román lobogó alatt szolgáltak, vagy a 
katonaállitásnál legalább jelentkeztek; 4) 
azok, kik egyetemi oklevelet nyertek; 5) 
azok, kik román gymnasium vagy lyceum hat 
osztályát elvégezték; C) azok, kik a közjó
nak adományoztak, vagy jótékony intézetet 
alapítottak ; 7) azok, kik gyárakat építettek 
8) a kik román nyelven irodalmi mü
vet szerzettek. A külföldiekre nézve pedig a 
7. §. azon pontja, mely az idegeneknek 10 
esztendei tartózkodás után adja meg a pol
gárjogot, megváltoztattatik, s öt évvel he- 
lyettesittetik. A fölsorolt nyolez osztályhoz 
tartozó romániai zsidók száma 35—50.000.

KÖZGAZDASÁG.
■ É M Ü B B B S a Í B É i a S

L e g 1 I l l a t a »

— Szept. 6. —

S z e r a j e v o ,  szept. 4. Milinkovits őr
nagy Taslidsában egy küldöttséget fogadott, 
mely a lakosságnak hangulatát az okkupácziót 
illetőleg kedvezőnek mondta. Taslidsa lako
sai önkényt szolgáltatják az épületanyagokat 
a barakkokhoz, Pribojban pedig ez okkupa- 
czió gyors keresztülvitelét kérik. De a szerb
albániai határról a hirek kevésbbó kedve
zően hangzanak. Az albániaiak nem csititba- 
tók el és egyik főnökük, Jussuf Ali, mint a 
»Tageblatt“ jelenti, fegyveres ellenállást he 
lyezett kilátásba.

Jussuf Ali azt állítja, hogy 6000 har- 
ezos számára van fegyvere, és hogy az albá
nok közölt toborzani fog. A fővezórsóget 
úgy látszik egy Femd Ali nevezetű albániai 
vezeti. 20 ügynöke ugyanis 18 piasternyi 

! hadiadót sarczol be fejenkint, mely pénzzel 
azután az Ozmán Nuri pasa seregéből tobor
zani szándékozik. — Ozmán pasának állító
lag 10 zászlóaljjal Novibazárba kellene jön
nie, hogy az albán liga csapatait föloszlassa, 
de eddig egy török század sem érkezett oda.

B ó c s, szept. 4. A brucki táborból je
lentik, hogy a montenegrói fejedelem a ki 
rály kíséretében részt vett a Parndorf mel
letti gyakorlatokban ; 6 óráig folytonosan lo • 
von ült Hírlik, hogy a fejedelem már vasár
nap szándékozik elutazni.

B é c s, szept. 4. Bismarck herczeg le
mondásáról szóló hir nem egészen alaptalan. 

IA császárok találkozása következtében fe
szültség állott be a kanczellár és az udvar 
közt.

B é c s, szept. 4. A kémlelő bizottság 
jelentései kedvezőek. Milinkovics őrnagyot 
Plevlyeben, mely Taslidsának is neveztetik, 
a legszívesebben fogadta a lakosság, jelen
tékeny szállítmányokat vett át a csapatszük- 
sógletekre. Pribojban a lakósság azt kérte, 
hogy csapataink még az idén vonuljanak be 
és szükség esetére saját házait bocsátotta 
rendelkezésre.

B ó c s, szept. 4. A szerb kormány — 
mint a ,N. W. Abenblattnak“-nak jelentik 
— elhatározta, hogy az Albániában nyilvá
nuló nyugtalanító jelenségekkel szemben a 
határőrséget a szerb-albániai határon meg
erősíti. E czélra az első osztályú milicziák 
a szomszédos kerületekben menetképesekké 
tétetnek.

BÓC8, szept. 4. Az egyik itteni poli
tikai hetilap állítólag jó forrásból értesül, 
hogy a magyar országgyűlés első üléseinek 
egyikében interpellatiót fog intézni több elő
kelő képviselő a közlekedési miniszterhez és 
fölvilágositást kérui azokról a provisiókrói, a 
melyeket Herz és társai kaptak a vasúti sa- 
nálások czimén.

P r á g a ,  szept. 4. Sladkovszky. az if
jú csehek vezére, képviselői mandátumá
ról, állítólag veszélyes betegség miatt, le
mondott.

P r á g a ,  szept. 4. A cseh reichs- 
rathi és tartománygyülési képviselők nem 
pénteken, hanem közvetlenül a reichsrath 
egybehivása előtt ülnek öszsze, hogy a bi
rodalmi tanácsba való belépés fölött határoz 
zanak.

A cseh bizalmi férfiak tegnap gyűlést 
tartottak. Rieger jelentést tett egyezkedései
ről Taaffe gróffal.

Z á g r á b ,  szept. 4. A tartománygyüj 
lé* a városok osztályzata feletti általános vi
tát megkezdette, miután Zivkovics kijelenté, 
hogy a kormány a bizottság javaslatát, a kü- 
lönvita módosításainak fentartásáral elfogad
ja. A vita a 10-ik § ig haladt.

K o n s t a n t i n á p o l y ,  szept. 4. A 
görög török alkudozások mára kitűzött ta
nácskozása szept. 6-ára elnapoltatok

Mondják, hogy Saviét pasa a határsza
bályozás kérdésének rögtöni tárgyalását akar
ja indítványozni.

A török meghatalmazottak hir szerint 
utasítást kap*ak, hogy ama fentartások felett, 
melyeket a porta a berlini kongressus 13 ik 
jegyzőkönyvének elfogadása folytán magának 
kikötött, a vitát meg ne engedjék.

A szultán ma fogadja Montenegró kö
vetét.

— Magyarország sörtermeléséről
érdekes kimutatást közöl a .Gambrinus.“ 
1878. év folyamán a magy. korona területén 
194 serfőzde volt üzletben s azokban 508.418 
hectoliter sör gyártatott 6 905,695 sacherou- 
ter fokkal, mely után 1,002,950 frt seradó 
lett fizetve, ami a megelőző évhez viszonyít
va 70,534 hectoliter növekedést tesz. Ezen 
növekedés mintegy 13% nak felel megs úgy 
oemzetgazdasági miut pénzügyi szempontból 
igen fontos az államra nézve. Azonban bár
mily örvendetes is ezen haladás, még tá
volról sem áll arányban a termelés azon 
mértékével, mely az ország kedvező hely
zeténél fogva várható és a természeti vi
szonyok által mintegy indicálva van. — 
A termelés fejlesztése érdekében kívána
tos volna, mondja a „Gambrinus,“ hogy az 
állam a sörtermelést kevésbé adóztassa meg, 
az üzletet szabaddá tegye és a kivitelt elő 
mozdítsa. Lejenkint csak 3 liter sör-terme
lés esik és 6 kr. seradó, a mi nagyon kevés 
s háromszor akkora összegre is emelkedhet
nék. Az elfogyasztott komló tett 996 méter - 
mázsát s az elfogyasztott árpa 131,157 mé
termázsát. Az üzletben volt serfőzdék kö
zül esik Magyarországra Erdélylyel 161, Hor 
vátországra 18, s a határőrvidékre 15, A mo 
narchia egész területén ellenben üzletben 
volt tavaly 2352 serfőzde s azok 11,323,444 
hektoliter vagy 122.488.423 hectoliter fok 
sert állítottak elő, melyek után a fizetett 
adó 21.041.631 frtot tett. — A Berkivitel 
214.422 hectoliterre s az adó visszatérítés 
11.111,796 írtra rúgott.

NEMZETI SZÍNHÁZ.

(A nyári színházban.)
Kolozsvárit, szombat, 1879. szeptember 6-án.

A K É T  Á R V A .
Szinmíí 5 felv. 7 képpel. Írták D’Eonery és Corman. 

Ford. Vezéry Ödön. Rendező Szentgyörgyi.

Kezdete 7 órakor, vége 10 kor.

Közelebbi újdonság M o 1 d o v á n eredeti énekes 
népszínműve az erdélyi magyar-román népéletből:

A szép Iliánna.
Zenéje N a g y  G á b o r t ó l .

B ó o s i  t ő z s d e ,
Szept. 6-én 1879.

Magyar arany-járadék .

M ^aí) kÍDt,tórÍ utR)TÍU,í 2 I M I
Magyar kel.-vaiút 2 kibocsát, államkótv. 
Magyar kel.-vasút 1876. évi államkötv. 
Magyar vasúti kölcsön kötv. . . .  
Magyar fóldtebermentesitési kötvény . . 
Temesi foldtehennen. kötvény . . •
Erdélyi löldtebermeutesitési kötvény 
Borvótb-Slavon foldtchermen. köt. . .

I Szőlődézma váltsági kötvény 
| ÜBZt. egységes »llamadór ág papírban 
Oszt. egységes allamadrseég ezüstben .
Oszt. arany jaradék .............................
1860. állaa>-íorsj6gy.............................
Oszt. magyar bankrészvény . . . .
Oszt. hitelintézeti részvény . . . .
Magyar hitelbank . . . .
EzH st.........................................................
Cs. k. a r a n y ...........................................
Napolemd’or ..................................
Német bírod, m a rk ..................................
London ............................

91.65

. 82.60 

. 74.— 
. 111 20 

87.50 
. 85.60 

86.25 
. 87.76 
. 89.— 
. 6645 
. 69.06
. 79 60 

123.30 
620.— 

. 265.90 
246.75

659 — 
932— 
67 75 

117.80

Kiadó-tulajdonos és felelős szerkesztő

K .  P A P P  M I K L Ó S .

NYÍLTTÉRI)

Az E n tress-fé le

Á L LA TS ER EG L ETB EN
szom baton  d é lu tán  4  ó ra k o r  lesz

a kígyók etetése.
Bementi dij 1-só hely 30 kr.

„ 2 -ik „ 20 kr.
Gyermekek felét fizetik.

*) E rovatban megjelenő csikkekért ezerkosz- 
töségOak semmi felelősséget nem vállal el.Szerk.



Nürnbergi disíárult, lovagló- és vadász-íiellékefí, fürdő-,
l á t -  é s  i l l a t s z e r e i ,  d o h á n y z ó  k é s z t e t e k . (2—3)

0 1 1 2
l e g u j a t o t o  p o s z t ó - ,  f i l c z - I s a l a p o k  f i u t e  < ö s  u r a l r  r é s z é r

Fiu-kalapok darabja . . . .  1 írt 20 krtól, 3 írt 20 krig.
55 55

F É R F I ,
■ • 1  „  s o

- o c d i ---
55 5 „ 50 jj

u §
# /

! e g n a g . y o R > l b  r a k
1 pár gyermek-czipő, bőr vagy b r ü n e l .................................. 1 firt 60 krtól, 8 írtig.

• 1 „ női „ posztó, bőr vagy brünel....................... 3 „
1 „ férfi c z ip ő ................................................................................6 „ 9

55

55

1 „  f iú  „ 3 „ 60 „ í Irt 50 krig.

X&,

&A.YJ

nagy árut*- ita Kolozsvárit
főtér, „Nemzeti szálloda“ alatt.

f

i d é k i e g r e i a d e l é É i e k
t e l  j e i ü i t  t o  e  1*,.

2 1  * >  t >  l e t  j O L

1 darab női kézi táska, vászon- vagy b ő r b ő l ............................  90 krtól, 10 frtig.
1 „ kézi úti táska, bőr- vagy v á s z o n b ó l .......................................................................... .....  2 írtól 20 ,.

„ úti b ő r ö n d ....................................................................................................................... 1 írt 50 krtól, . \  . 20 „
„ úti faláda ...................................................................................................................... 4 „ 20 „ . . .  18 „

1 .. úti nyak-táska ................................................................................................................2 forinttól . . . .  8 „

nagy petróleum-lámpa raktára; függő közönséges, finomabb éttermekben; 
lámpák g y á r i  á r a k b a n .

— asztali-, konyha- és fali-

f i ú -  é s  l e á n y - g y e r m e k e k  s z á m á r a .
iskolai könyvtáskák leánykáknak........................... .....  50, 60, 70 kr., egész 2 frtig.

» » ‘ fiuknak, vállra függeszthetők . . 55, 60, 70 „ „ 1 frt 50 krig.
Rajzeszközök 1 frt 20 krtól 4 írt 50 krig. Festékek dobozban 6 krtól egész 2 frtig. — Toll-szekrények bádogból 20, 40, 50 kr., 
fából drbja .) kr. — Tenta-tartók, zsebben hordhatók 20*kr. 1 frt 20 krig. Zsebkések nagy választékban 15 krtól egész* 6 frtig.

--------------— ----------

M i n d e n f é l e  h á z t a r t á s  é s  k o n y h a e s z k o z ö k ,  a c z ó l - á r u k ,  g y e r m e k  i á i é  k o k ,  T b o -
n e t - f é l e  s z é k e k ,  f a u L e u i l e k  és» k a n a p é k  h a j t o t t  fá b ó l* .
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